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  Resumo
   A Estatua de Mercurio foi un elemento escultórico da parte baixa do Parque do Pasatempo de Betanzos. 
Actualmente, só a podemos contemplar nas fotografías e postais antigas, pois non queda rastro físico dela. 
Neste artigo reprodúcese un documento máis que testemuña a existencia desta obra de arte, asinado polo 
fotógrafo Pedro Ferrer e depositado no Arquivo da Emigración Galega de Santiago de Compostela.
   Palabras chave: Estatua de Mercurio, Estatua do Comercio, escultura, simboloxía, Parque do Pasatempo. 

   Abstract 
   The Statue of Mercury was a sculptural element of the low part of Parque do Pasatempo in Betanzos. Nowa-
days, there is not more trace of it than in old photographs and postcards. In this article, it will be reproduced 
a new document that shows this piece of art, signed by photographer Pedro Ferrer and hosted by Arquivo da 
Emigración Galega in Santiago de Compostela
   Keywords: Statue of Mercury, Statue of Commerce, sculpture, symbology, Parque do Pasatempo.

e investigación. Dispón dun extenso fon-
do bibliográfico, estatístico e audiovisual,o 
así como de fondos orais, persoais e docu-
mentos de organismos públicos e asocia-
cións que nos axudan a estudar a historia 
da emigración galega de maneira diacróni-
ca e desde diversos prismas e rexistros1..

   Dun total de 82 documentos, entre foto-
grafías e postais, que sobre o Parque do 
Pasatempo se poden consultar in situ na 
sala do AEG, dúas postais levan o selo de 
Ferrer : a Rº507 e a Rº516. Co permiso do 
AEG, aquí se reproducirá a segunda de-
las, que testemuña a presencia da Esta-
tua de Mercurio, hoxe perdida, no Parque. 

Pedro Ferrer e o Parque do Pasatempo 

no Arquivo da Emigración Galega (AEG)

   Ao inxente e valioso labor de cataloga-
ción levado a cabo por María Ana Baldani 
(2015), quen recolle multitude de fondos e 
coleccións tanto de Arxentina como de Es-
paña, onde se conserva de maneira máis 
ou menos profusa a obra do fotógrafo coru-
ñés Pedro Ferrer Sans, poderíase engadir 
a documentación que del tamén custodia 
o Arquivo da Emigración Galega (AEG) do 
Consello da Cultura Galega (CCG), con sede 
en Santiago de Compostela. O AEG fundou-
se en 1992 e foise consolidando co paso 
do tempo como centro de documentación 
de fondos orais, persoais e documentos

Laura Camino Plaza
Investigadora predoutoral contratada da USC

Ilustracións: Diana Sobrado
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A Estatua de Mercurio: características, interrogantes e importancia da obra

  Esta estatua, tamén denominada «Esta-
tua do Comercio» por ser o deus romano 
representado o patrón desa actividade, es-
taría supostamente feita en bronce e tería 
estado situada na parte baixa do Parque 
do Pasatempo (Cabano et alii, 1992: 39). 

(Fig. 1) Postal da Estatua de Mercurio.

1 Véxase García e García (2011). Tamén Cagiao (2000).
2 Véxase Vázquez-Rey (2018) para contrastar con outros arquivos gráficos existentes sobre o Parque do Pasatempo da mesma au-
toría. 
3 Sinatura: Rº516, Fondo fotográfico do Arquivo da Emigración Galega. Consello da Cultura Galega.
4 Así, por exemplo, Cabano et alii (1986: 117).
5 Sobre a importancia do Val d’Osne, fábrica francesa de fundición artística en ferro, e dos seus deseños no Parque do Pasatempo, 
véxase Teijeiro (2018).
6 Apreciase que o banco do fondo da imaxe está pintado, emulando o que parece unha bandeira. Concorda co testemuño, próximo 
á época de esplendor do Parque a inicios do século XX, de Daniel Martínez Ferrando: “Cada bando del jardín [estaba dedicado] a un 
país y pintado con su bandera: Francia, Egipto, Italia, etc. etc.” (Ferrando, 1923: 115, citado en Cabano et alii, 1992: 39). 

    Pola calidade doutras imaxes que se con-
servan da mesma estatua4, non se pode 
apreciar de maneira tan clara como en 
Rº516 que o material escollido para a súa 
elaboración foi, se non bronce, si algún tipo 
de metal5. Por outra banda, esta postal per-
mítenos observar con seguridade que a es-
tatua estaba elevada sobre un alto pedestal, 
nunha praciña con bancos para o descanso6  
e rodeada de frondosa vexetación. O inver-
nadoiro da parte baixa do Parque do Pasa-
tempo, hoxe tamén desaparecido, aparece 
situado ás costas da estatua. Aquel outro 
elemento do Parque tería sido bastante am-
plo, cunha estrutura de vidro e armadura de 
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   (Fig.2) Esculturas sobre pedestais altos. 

Blog do Parque do Pasatempo: http://parquepasatiempo.blogspot.com/
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   Sobre a importancia desta estatua den-
tro do contexto histórico-cultural no que se 
constrúe o Parque, e en relación co significa-
do dos elementos simbólicos que ostentaba, 
Crespí (2002: 431) xa afirmou o seguinte: 

   Siendo la figura de Mercurio la divinidad pro-
tectora del gremio profesional en que los her-
manos hicieron su fortuna, no debería resultar 
sospechoso de ocultismo el hecho de que ellos 
adoptaran este símbolo como emblema perso-
nal ya que, por otro lado, era frecuentemente 

utilizado dentro del sector del comercio interna-
cional (…) Coincide que el significado simbólico 
del caduceo concuerda perfectamente con el an-
helo conciliador y de superación personal y con la 
sociedad fraternal formada por los dos hermanos. 
El bastón expresa el poder; las dos serpientes, la 
sabiduría; las alas, la diligencia; el yelmo, los pen-
samientos elevados. La composición de estos ele-
mentos expresa la simetría bilateral, la idea del 
equilibrio activo, de las fuerzas adversarias que 
se compensan y dan lugar a una forma superior.

  Porén, é ben sabido que os diversos ele-
mentos do Parque adoitan manter un diálogo 
entre si. Por ese mesmo motivo, non debería 
sorprender que o caduceo e o pétaso alado de 
Mercurio non aparecesen unicamente nesta 
obra, senón tamén na base da emblemática 
estatua dos irmáns García Naveira, a cal, tras 
ser movida da súa localización orixinal den-
tro do propio Parque, actualmente preside a 
que é a praza neurálxica de Betanzos7 (fig. 3). 
A inclusión destes símbolos ao pé da figura-
ción dos irmáns recalca a súa valía como co-
merciantes, referendada na parte posterior 
do monumento pola inscrición Copiador que 
aparece no lombo dun libro e que fai referen-
cia, así, ao libro «onde se copiaban tódalas 
cartas que os comerciantes escribían sobreo 
seu tráfico, así como os despachos telegráfi-
cos que expedían» (Cabano et alii, 1992: 29). 

 

ferro, e concibido «como un pabellón ao xeito 
dos invernadeiros de Museo de Historia Na-
tural de París (1833, por Rohault de Flevry) 
aos que imitaba, mesmo no seu paso supe-
rior para poder contempla-las plantas, flores 
e árbores» (Cabano et alii, 1992: 36-37). 

   Así mesmo, en Rº516 pódese apreciar que 
a Estatua de Mercurio portaba as insignias 
características daquela divindade, a excep-
ción das sandalias aladas, pois semella ir 
descalzo. Leva, sen embargo, o caduceo, 
unha vara con dúas serpes enroladas, sím-
bolo da súas funcións como mensaxeiro dos 
deuses. Tamén ten o pétaso, ou sombreiro 
alado, outro dos seus atributos. Dado que 
Mercurio é ademais protector dos camiños 
e dos viaxeiros, parece plausible que a súa 
localización nunha praza que é unha encru-
cillada (véxase a fig. 2) non fose casual.   
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7 Antiga praza do Campo, denominada desde 1983 praza Irmáns García Naveira, cando por decisión do Concello de 
Betanzos se trasladou alí a estatua. Na súa situación orixinal, o monumento aos irmáns estaba en diálogo coa Estatua 
da Caridade e o Asilo (Cabano et alii, 1992: 34-36). Co seu traslado, rompeuse o contido alegórico do conxunto. 
O caduceo aparece, tamén, na parte central da Fonte da Agricultura do Parque.
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  (Fig.3) Base da estatua dos irmáns García Naveira. 
Blog do Parque do Pasatempo: http://parquepasatiempo.blogspot.com/

  (Fig. 4)  Libro Copiador e aperta fraterna. 
Blog do Parque do Pasatempo: http://parquepasatiempo.blogspot.com/
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    Á luz dos datos expostos, semella que a pegada do deus Mercurio no Parque non era, 
para nada, menor, síntoma da estima que lle terían profesado os filántropos betanceiros
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TEmA

  Casa dos Espellos: Revista poliédrica da cul-
tura galega é unha revista anual de Arqueo-
loxía, Historia, Historia da Arte, Antropoloxía 
e Literatura, podendo admitir outras temáticas 
segundo o criterio do seu Comité Científico.

TRABALLOS

  Publicaranse traballos orixinais e inéditos, 
podendo reeditar traballos que conten cun 
interese especial para a nosa temática. Non se 
aceptarán para a súa valoración traballos que 
foran publicados noutros medios ou estean en 
proceso de ser aceptados para outra publica-
ción.

PRESENTACIÓN

Os traballos serán presentados por correo 
electrónico dentro do proceso de recepción 
de orixinais.

IDIOmAS

  Os idiomas dos traballos poderán ser: galego, 
castelán, portugués e inglés.

FORmATO

  A extensión máxima será de 10 follas sen ter 
en conta as imaxes. Entregarase unha copia 
formato Word ou Open Office, cunha letra 
Times New Roman a tamaño 12 e cun interli-
neado de 1,5. As notas ao pé terán un tamaño 
10 e interlineado sinxelo. O sistema de citas 
será o Estilo Harvard, presentando as referen-
cias completas ao final do texto.

  O inicio do traballo debe contar cun título, 
un breve resumen e cinco palabras clave que 
definan o traballo, no idioma do texto e a súa 
respectiva traducción ao inglés.

  Noutro documento a parte, deberán apare-
cer os datos do autor: nome completo, correo 
electrónico, filiación profesional e unha breve 
descripción biográfica acompañada dunha 
imaxe para ser engadida ao apartado de “Co-
laboradores” da nosa web.

  A Bibliografía aparecerá ao final do texto, or-
denada alfabéticamente por autores e dentro 
de cada autor seguirá unha orde cronolóxica. 
Exemplos:

· Para libros: APELIDOS, Nome (Ano). Tí-
tulo. Lugar de edición, Editorial.

· Para artigos: APELIDOS, Nome (Ano). 
“Título do artigo”. En Título da Revista, 
número. Lugar de edición, Editorial, Páxi-
nas.

· Para capítulo: APELIDOS, Nome (Ano). 
“Título do capítulo”. En APELIDOS, 
Nome. Título do libro. Lugar de edición, 
Editorial, Páxinas.

· Para notas de prensa: Título da publica-
ción, data, número, páxina. Título da nota 
ou da imaxe.

· Para fotografías: APELIDOS, Nome 
(Ano). Título da fotografia. Medidas. Fon-
do.

· Para cuadros: APELIDOS, Nome (Ano). 
Título da obra. Material, medidas. Fondo.

NORmAS DE PuBLICACIÓN



217

ImAXES

As imaxes empregadas serán de autoría pro-
pia, estarán suxeitas a Creative Commons 
ou virán acompañadas do consentimento do 
autor para a súa publicación, no caso de ser 
un terceiro. O formato preferido será TIFF e 
a resolución mínima esixida será de 300ppp. 
De non contar ca resolución óptima poden ser 
desbotadas do artigo.

  Non aparecerán no texto, senón que virán 
adxuntas no correo electrónico, cunha sinali-
zación númerica (Fig. 1, Fig. 2, etc.) no traba-
llo para que o equipo de deseño coñeza a súa 
disposición.

DIFuSIÓN

  Todos os traballos presentados estarán dispo-
ñibles en plataformas de acceso libre

DEREITOS

  Os autores sempre serán os responsables le-
gais dos seus textos. Non se poderá esixir nin-
gún tipo de remuneración económica.

REVISIÓN

Será decisión do Comité Científico consulta-
do, a publicación definitiva de cada traballo, 
tratando sempre de corrixir xunto co autor to-
dos aqueles erros que sexan advertidos.

  Os artigos de investigación estarán avaliados 
por dous expertos externos á Revista, mediante 
un sistema de doble cego, sendo anónimo o pro-
ceso tanto para o autor coma para quen o avalíe.

  A revista comprométese a adoptar unha de-
cisión sobre a publicación de orixinais nun 
prazo de seis meses, reservándose o dereito de 
publicación nun prazo dun ano, dependendo 
sempre das necesidades da revista.

Casa dos Espellos contactará cos avaliadores 
aos que lles remitirá unha copia do texto sen 
indicio directo da identidade do autor e un 
modelo de informe no que se poida avaliar o 
contido do artigo, os aspectos formais, a cali-
dade do texto, a clasificación tipolóxica no que 
deberemos encadralo e un veredicto no que se 
aconselle ou non a súa publicación ou a súa 
corrección. Estes datos poden ser enviados ao 
autor, tamén de forma anónima para o seu co-
ñecemento e para favorecer as eventuais mo-
dificacións.

CORRECCIÓN

  Casa dos Espellos conta cun Comité de Re-
dacción que revisará todos os textos e pode-
rá propoñer modificacións nos mesmos aos 
autores, que disporán dun prazo máximo de 
dúas semanas para solventar os erros indica-
dos. Non se permitirán cambios sustanciais do 
texto entregado.

— O feito de participar na revista, garante a 
aceptación e o cumplimento destas normas — 








